
UNITED NATIONS 

TRUSTEESHIP 
, .. -J,=-v-....--y ~ 
. . ·-~ ·· '' 

'rwenty-first Session . 

PROVISIONAL 

T/PV.834 
14 March 1958 
ENGLISH 

M. ":Ji. (11" f'I ~ u<' ) ~,, 
I f"' If' f F i ~. t',rtl • 
0~ .. C ,_ (]]v ~~. · ' .~ i ~cairn OF T'.1:1E EIGHT HUNDRED .AHD EIGHTY- FOURTH MEETn:c :,~ . 
' /r' l( L1Jv ~ , 7•·· 

o\.,. ., c~ ri[lt ""'II) Helda.tHeadquar.ters, newYork, 
tf, _ ... ,C,e, Iv ~V~ ~ C'n Friday, 14 I-larch 1958, at 2. 30 p , m, 

01 , ' r., J ~[ -(tl i-f l u -~ ~ 

~ .: . ~ :r r2)!. ·,A \ . <a • 
~-~:,. d~n~biv . >rr . AnElt\IZS CAT.SLAfl 

. . ~rir Ex~ation of petitions :.1ota11 to 209th reports of the Standing 

(Guatemala) 

• '- /.~~ttee on Peti~ions b _l 
, \ _ 1•ff-TEc~non.ic advancement of Somalila~cl under Italian admini_:.tration !5-l7 

,1 

!~\ w1•V . •. Rural economic development of the Trust Territories fi.2.1 • .. 
O'fferG by Member States of study end training facilities for . 
inhabitants of Trust Territories /j:±J 

• 5 . Repol'ts of the Drafting Committee· and of t l1e Cc~i ttee on 
Administrative Unions on Ruonda-Urund.1 /J-b and§/ 

Note; 'Ihe Official Record of this meeting, i. e ., the sv ... ,:.runry record, 

will appear in provisional mimeographed form under the symbol 

T/f.m. 881~ and ,rlll be subject to representatives' corrections . 

It will appear in f inal form in .a printed volume . 

·! 58-05804 

I 



DR/e:tg T/PV. 884 
2 

AGENDA ITEM 5 

EXAMINATION OF PETITIONS: 2C4th TO 209th .REPORTS OF THE STAJ."IDIHG COMNI'ITEE OH 

PETITIONS (T/L. 817 to 822) 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : Before submitti ng the draft 

resol utions which figure as annexes to these documents to the Council for 

co,1sideration, I will call upon the Chairman of the Standing Committee on 

Petitions, Mr . Jaipal of India, to i ntroduce these reports. 

Er . JJ\IPAL (India), Chairman of the Standing Committee on Petitions : There 

is very little that I need sey by Jmy of i :.1t reducing these four or five reports. 

However, there is one point wl1ich I should lil~e to refer to before voting 

on the var ious r esolutions begins. As Chairman of the Standing Committee 0 ,1 

Petitions, I. should •lilce to inform the members of the Council ·that there are in 

these reports some petitions concerning both the Cameroons which have not been 

examined by the StandinG Com:nittee on ·petition·s either because of the abset1ce of 

written observations of the Adriinistering Authority concer ned or because of the 

i nability of the special representatives to participate in their examinati on . 

The situation thus created is suffi ciently important to be brought to the notice 

of ~his Council. 

However , as there are other unexamined petitions , which have yet to be 

brought to the notice of the Council, I should like to suggest as the 

representat ive of I ndia that the Council defer talcing a decision or even 

discussing the situation until the final disposals report of the Standing 

Committee on Petitions is received by the Couricil , That report will show the 

total number of petitions that have not been examined for these special reasons. 
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•• (Mr . Jai!)al, India) 

When the Council. has· that final disposals . report before it,_. it . will have . an 

opportunity to discuss this nf!,-r si.t.1,C:tt i.'.'ln and to decide how best t o cope with it . 

I would therefore move formally that· the petitio~s which have not been examined 

by the Standing Co~.mittee on Pet~~ions for these special reasons should be 

postponed until the final disposals report is available to the Trusteeship 

Council. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): The Council has heard the 

introduction of these reports as made by the Chairman of the standing Committee 

on Petitions . The Council has also heard the formal proposal ~ade by him as 

representative of India to the effect that .the Council should postpone 

consideration of those petitions which the Corr~i "'.;tee c1 id not ~xa.mi~e 

until such time as the Council shall have received the final disposals :repo:!'·t 

from the Standing Corcmittee on Petitions . If there is no objc~tion to the . 

~r~~os~, submitted by the. representative of India, I will take it that it is 
acceptabl e to the Council. 

It was so decided. 

. . 
The FRESIDE~iT _( interpretation from Spanish): The •Council will now 

proceed to consider the various reports of the Standing Committee on Petitions 

and the draft resolutions annexed -thereto. He vil~ _. ~irst take up_ the 204th 

r eport of the .Standing Committee on Petitions contained in ~ocument T/L.817. 
This report coqtains in its annex ~leven draft r~solutions proposed by the. 

Con:.mittee, upon which the Council will now vote. 

Draft ;'esolution I was adopted by 8 votes to none. with 5 aqstentions . . 

Draft resolution II was adopted by 8 votes to none. with 5 abstentions . 

Draft resolution III was adopted by 8 votes to none, with 5 abstentions . 

Dt"aft resolution IV was adopted by 8 votes to none, with '"5 abstentions. 

Draft resolution V was adoEted by 11 votes to none, with 2 abstentions . . 
Draft l'lesolution VI wac adopted by 10 votes to none, with 3 abstentions . 

D1•aft resolution VII was adopted by 7 votes t o none 2 with 6 abstentions . 
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-I:lr. BENDRYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from . . . 
Russian): In •• tl;e ·p;tition. on which draft resolut~on VIII was based, there is 

a compla.inti that la~d ha~· beeli· ~lienated. ·tb ~ Bu:;opean '
0

M~. , Collinet, from the , . 
iridigenoU:s ""inhabitants· of the villa~e iii spite. ~f their protests' which were 

expresst:l·cl in March ·1955: 
With.· regard to \his matter I ask ±'"or a separate vot·e on the two paragraphs 

to be found • :i.Ii section VIII, paragraph 4 6f the ·report, • which rea'ds • ad roil~lTS: 
112. Notes that land amountin13 to almost J.86 hectares was given to 

Mr. Collinet in 1955 in s:pite of the protests of the inhabitants of 

· ,;":f.-· · P~oposes that · the Administe'ring Authority · t~lrn the n~cessary 

measures to return to the ·{nho.bits.nts· of Edjcm the_ alienated land ·and to 

pay them compensation for the damages caused. II (:l.'/L.817 .• p ~·12) . 

I clraw the· attention of the Secretariat to the .fact that in the first 

paragraph no 'attention has been paid to . the a'!lendments which were· introduced. 

when the ·text was • e;:ornined. • tr'he . text says, "to whom the land· belongs 11 
~ - 'Ihi·s has 

not been·· considered here~ r' believe it occurs· ~nly in the Russian text. 

The PRESIDENT (interpretation from Spa.nish): This· cerement o·f -·the -· · 

Soviet representative will be noted. It is simply a question of the Russian 
/ 

text . The Set·reto.riat hris tal~en< note of this • ~nd . wiil 1ilake the neoesso.ry 

correction. 

In the request of the represen~at~ve· of the Soviet Union, he used the words, 

"sepo.rate vote n. • • I believe thet what he actual ly meant to say was that he was 

reintroducing the amendment but ·did not require · a separate vote on each of its 

two paragraphs. 

I see .. that _.the repr.esentativ:e. .of the . .Soviet Union agrees. 

: Hr . JAI;J?At __ (Ind.i~.) : • I . ask for a .separate vote. on each of the two 

proposed·:p~:i;-_~gra,phs. _- .. • . 

. The ·PRESIDENT ( b.terpretation .from s·panish): ·: The representative of · 

India has asked ·;for a separa.te ·vote .on each ·of the two ·paragraphs, which are to 

be found in section VIII, paragraph 4 on page 12 of the document. 
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The first paragra-ph of the Soviet Union mnendrnent was re,iected by 7 votes 

to 5 , with 2 a.bstenjions . 

'l'he seconcl -eara,o.:raph of the Soviet Union amendment was re,iected by 7 votes 

to 3. wit.h 4 abstentions. 

Draft resolution VIII was adopted by 7 votes to 2, with 5 abs.tentions . 

l;ir . BEiWRYSHEV {linion of Soviet Socialist Republic·s) (interpre_tation· from 

Rus·sian): 'I'he vote of my delegation a3::linst this draft resolution is to be 

explained by the fact that the proposals which I submited earlier were not 

accepted. . They were designed to meet the request .made by the petitioners. 

Dre'f't resolution IX was ndonted b:V 9 votes tor.one , with 5 abstentions . 

Draft resolution X was edonted bys· votes to none, with 6 abst entions . 
• -·---------------

Draft resolutio·n XI ,ius a.dopted by o votes to none. with 6 abstention·s . 

The reccrunendation c~ned in uaragreph 3. nage 2. of docum€nt T/L.017 . 
was adopted.by 7 votes to none . , with 7 abstentions . 

Tbe P~~IDENT (interpr3tation from Spanish) : He shall now consider 

docu:neht T/L.813 containing .the 205th report of the Standing Corunittee on 

Petitions , We shall proceed to vote on tlle dr~ft _. re:::oluticns co:.1tained in the 

annex. Dreft resolution I refers to petitions from the Djoum Corunittee of the 

Union :des ·Populations clu C::meroun and :from. Hr . Ntamack Mbocl<. 
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Mr. BEIIDRYSHEV (Union of Soviet Socialist Republic·s)'_ (interpretation 

from Russian): In conne;<ion with Section I, ,paragruph 9, we see t .hi~t .. tlie 

Cou::icil is asked to note that · the indigenous inhabitants _who ·were used. on the 

construction of the airfield have not recei~ed any salary and, in connexion 
. . 

with this, the attention of · tne A&ninistering Authority is clrawn tc:i the necessity 

of ensuring that these workers receive adequate compensation _for their work. 

It seeu:s to me that no additional e>q>lanation is required rcgar.ding .this text; 

I think that it speaks for itself . 

. . 
The PRESIPENT (interpretation from _Spanish): The_represe~ta:tive of 

the Soviet_ bn~on has reintroduced "the . a"mendmcnts· refei·r~cJ. to in paragraph 9 on 

page 4 ~ I shai'l ·-p1.i"t :t"hese_ ain"endments to a vo.te,, one of ·whi.ch is designated as . ' . . . .. 
number 2 and the other . as noob:er . 3 ~ -

The amendments were re;jected by 7 votes to 3, with 4 abstentions . 

Draft resolution I was adopted by 7 votes to none, with 7 abstentions . 

Draft resolution II was adopted by 8 votes to none,_. with 6 abstentio!ls. 

•• 'Draft ·resolution·.III was: adopted by ·13. votes to none, with l abstention . ·. 
· , .. . 

¥£r . BENDRYS!~V . (Union of Sov-iet Socio.list ·nepubli_cs) (interpretation . 

from Russian): In connexion with Sectiou _IV, po.rcgra.ph 9, I would r~quef:>t a 

vote on the :proposal which is ccntained in that paragraph, namely, that the 

Ad;ninistering Authority should safeguard more strictly the rights of the 

indigenous inhabitants to the land. ' It seems to me that this proposal may need 

some clarification. In this petition we are dealing with a situation where 

land which had been cultivated by the petitioner and his father was then 

transferred to a former French officer, in spite of the protest of the petitior.er . 

The rights of the petitioner were not recognized, on the pretext that he was 

not a native of that particular region, but a native of Bamilel<e. However,as 

we know, Bamileke is also an inalienable part of the Trust Ter!'itory and the 

petitioner is a native of the Trust Territory. There is no doubt t hat once 

he had begun to cultivate the land, he had the legitimate right to use it. 
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(Mr ,_J3endry~hev, USSR) 

Thus, there was a violation of the- right of that indigenous inhabitant to the 

land,· and I would ask that a vote be taken on the text in the paragraph to which 

I ho.ve referred. 

Mr . SMOLDEREN (Belgium) (inte.r~rr.t,_.t:r.cn frcm French) : I' am no longer 

a member ·of the Standing Ccrnmittee on Petit.ions, but I should lilrn· to point out 

t o the Council that the petitions -which ,rn have to consider are ·specific · 

petitions and that specific petitions call for. specific resolutions -- that is, 

reGolutions which deal with ·the case before us . I c0uld .understand that such 

a conclusion might have been drawn by ti-1e · representative of the Soviet Union 

during the discussion of the Terr:'_ tory o.s o. w~1ole, but I find it difficult to 

see what such. a proposal has to do ~1era with respect to the complaint of a 

petitioner. That is a ge~eral conclusion which is completely out of place 

with respect to a specific petitioner , and I am unable to support that proposal . 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : The representative of 

the Soviet Union has forma.lly presented an amendment to draft resolution IV. 

'.I-hat amendment appears _on page 8, paragraph 9, of the docu.n:ent before us and 

begins with the words "Proposes to the Ad.ministering Authority11
• I shall put 

the amendment to a vote . 

The amendment was re,iected by 7 votes to 3 , with 4 abstentions . 

Draft resolution IV was adopted b;v: 7 V:)tes to none, "1--rl th 7 abstentions . 

Draft resolution V was ad,~pted by 8 v.:>tes to none , with 6 abstentions . 

Draft resolution VI was ad0pted by 9_votes to none , with 5 abstentions . 

Draft resolution VII was adopted by 7 votes to none , with 7 abstentions . 

Mr . BENDRYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian) : In conneY.:ion with Section VIII, parc.grcpll 8, I would. rt;!quest 

that a vote be taken on the proposal contained in that paragraph. In this 

proposQl the Council is a~ked to recommend to the Administering Authority that 

it take further steps to investigate the petitioner's complaint with regard to 

the burning of her four huts and that, if need be , it will assist the 

petitioner 1 s family . Th8 point is that du.rins the discussion cf this J?etition, 
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it was not possib·le even to determine whether those four huts had been burned 

or ·whether they continued to exist at t he .present 'time ; nor was it pos8ible to 

determine whether or not the petitioner was without means of subsistence . In 

this connexion it is recomrr;e!1ded to the Administering Authority that it carry out 

a further in:es~igaticin end, in the event .that the petitioner ' s complaint were 

to be b·orne • out:., assistance wourd be gi veh to her arid' her family . 

''ihe: "PRESIDENT (:lnterpretatiori from Spanish) : ' I r,hall put to a vote 

the amendment as proposed by the repr2sentative of . the Soviet Union and 

contained in· paragraph 8 on page 16 of -~-h,~ cl.ocument before us . 

The amendment •,:e.!o ~~B,iected ·o;;r 7 vct3G to 6, with l. o.bstention. 
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Mr . B:r:::rmHYSHSV (u·nion of Soviet Socialist Republics )(interpretation 

from nu.ssian) : My ·delegation has voted against draft resolution VIII since 

tbe Council hns not adopted ·che -n.~endrnent \rhich wottld have recor-..unended o. further 

investigation of tbe petitioner's complaint and: the;:-efore, it has ·r.ot b~en 

possible to detenaine all the circwnstances behind the complaint. 

Furthermore, in parag1;aph 2 of the drnf'',., resolution the attei:ition of 

the pe titioner, Mrs. B~1.tincl, is dra.-m to the f:::i.ct that on two occasions • 
11she hos f C'..iled to comply with the r ccJ_,.' ez;'~s cif the . local administrative. 

authority to. appear bci':ire it to" e:_::-l ::· ... 1 :.3:.: . case" . Indire ctly - - if not 

directly - - this p ar.:.1.JrcJ.Jh cont'.:!.inn an c:~)ression of dis.approval of the . . 

peti tione::.~ ' s action in :failing to ~nswer the slll:'.mons of the loco.l ad'Ilinistrati ve 

authority . The Trusteeship Counc:i.l, however, has no knovledge of why the 

petitioner fo.iled to app ear . 

' The PRESIDEi'1T (interpretation from Spnnj_sh ): I .shall now ask t he 

Trusteeship Counctl to consider draft resolution IX . 

1-.1r· ~ EBt'!DBYS]EV (Union of S:>vlet Socio.list Republics )(interpretation 

from Russian) : The petition d.etlt with in draft resolution IX concerns 

n person who was injured while vo:.:l-:::'..}15 for a co.!:lpariy, has lost his ability to 

work and hc.s r e~eived no · disab:i.lity· p~ris·io:::1 . 

In this connexion, my delegc.tion pr8pos'e/3 an 3.r.lendment ·to the draft 

resolution. The text of thi·s amend..":lent mcy be f ound i n paraeruph 6 of 

section IX en page 18 of G.ocument T/ L .Gl G _- ··::i:t reads·: 

"Proposes t o the Acriinistering Authority t hat it take the necessary 

steps to ensure thc t the comp::i...."1y • in whose employ· the: petitioner bad become 

disabled grunt the petition the necessal:"J menns for "his livelihood". • 

• ·'.i:·he Soviet Union cmend'Uent i.-1:!s re,iected by 7 votes to 2, with 5 abstentions . 
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Mr . JAIPAL (India): In paragraph 7 of section IX on _paee l8 of 

document T/L.8l8, there appears the .text of a proposal.. which. w~s rejectc.4 by 

the Standing Committee on Petitions by a tie vote. This proposal reads: 

.- "ReQuests the 1~dmi nistering Authority to continue its efforts to a.nr:list 

tbe peti t.ioner . to find suitable employment". 

: I now move -that text as an amendn:ent to ciraft resolution IX. 

The . PRESIDENT (interpretation :from Spanish): I shall now.put the 

Indian amendment-to the v_ote .. 

There were 7 votes in favour end 7 .a~c.inst . 

After a: brief recess in e'.ccc:..·c.:~"1(~e wi t'1 ri.1le 38 of the rules of procedure 

of the Trusteeship Co'..mcil, a s~cond vote wos taken. 

The Indi:m emendment was adopted by 7 votes to 6. 

.. . Draft resolution IX, as amended, was ndopted bv 5 votes to none, with 

7 abstentions . 

Mr. BENDRYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics)(interpretation 

f1.•om Russian): I should lil~e to make the _following remarks concerning 

draft resolution X. This petition deals with a question vhich has already been 

considered by the Trusteeship Council and the General Assembly. It wr.s the 

subject of a resolution adopted by the Genero.l Asssembly. The question is thnt 

of the Ad.ministering Autrority ' s alienation o i' land belonging t o the Ngoa -Ekelle 

Community and of that Community's resettlement el.sewhere .. As is known, _the 

General Assembly's resolution contained a nUr.1ber of recommendations .addressed to 

the Administering Authority, . and the ':':.-.'.s·.;':!•: s'..:::.p Council was req_uested to 1{eep 

the General Assembly informed in respect of the question. 

The complaint in the petition deal~ irith in draft resolution X was addressed 

to the Visiting Mission . Since the Visiting Mission was . not able to 

investigate the situation of the Hsou-EkelJ_e Coz.n-mit;; on the scer1e, it would 

be appropri~te for the Trusteeship -Council to draw attention to this fact and 

to request the next Visiting Mission to this Territory to visit the area 

concerned. 
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(Mr . Bendryshev, USSR) 

.; . '. 
My cielec;o.tion -che1·efore wishes to move a n a:.nendmel.1.t, to draft r~solution X . 

: ' ' ' 

We propoce that ::the· te;~t of thi-s ·nmenclr.lent shoul<l read .as follQ.WS :- -;- this 
+ • , • 

somewh'.::!.t changes :the .text to be· ·,f'.ound in paragraph ;1.9 of sec:tioP. X .. on: po.ge 25 

of document T/L .818 : 
-·''Recoi.r.iends t _b;,t the next Visiting Mis~ion tC! . the Tei·ri.tory should .. 

t ake thi~ peti t-1.;:m into consideration and visi,t the area, ~oncerned" . 

Th e Soviet ,Uniori. ornend.ment. was re.:iected by 7 votes .to 6, • with 1 ·abstention. 
. . .. 

Draft resolution X was adopted by 7 ,,otes to 1, with 6 abstentions . 
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}1r . BENDRYSHEV (Union of Soviet SociAlist ne~ublics) (interpret~tion 

from Russian): ·My· d~legation voted Age.inst draft re:;olution X inasmuch ns the 

simple recomn:endntil'ln to the effect that the Visiti!\g Mii:;sion should study the 

complaint of the corr:munity in question and investi~nte the situr.tion on the spot 

was not adopted. This is an important question which was the subject of a 

General Assembly resolution. The Council has received ~ special request in 

connexion ,.;ith it Bnd· my delegation considers· it i.mport.ant that the true 

situation should be· determined in view of the Cl)n.tinuance of- the complaint 

submitted by the community. 

The recommendation conta:lned in par(!;~raph 3, :page ~ J of document 1'/L.818 
was adopted by 7 votes to none. with 7 abstentions . 

The PRESIDEi\lT (interpretation from S:p:mii:;h) : ~he Council "1ill no"1 take 

up the ?06th r eport of the Standing Committee on Petitions contained in document 

T/L. 819. We shall :proceed as we did in thP. case of the previouF: reports . 

Draft resolution I was ado-pted by 13 votes to none , with l abstention. 

Draft resolution II vas adopted by 9 votes to none , ~,ith 5 abstentions . 

Draft resolution III was adopted by 9 votes to none , with 2 abstentions . 

Mr . BENDRYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): The pe~itions (T/PET. 5/871 aud T/PNr. 5/872) r~ferred to in 

draft resolution IV contain serious complaints against Chief Mfoul 'Aleme which 

were sent to the Visiting Mission by a group of persons whr, were i:;ubject.ed to 

forced labour on the plantations of this Chief. Since this is an important 

question further detailed consideration of the complaints is called for , and my 

delegation therefore proposes the adoption of the text which io t o be found~-'"!} 

in paragraph 21 on pages 9 and 10 of document T/L. 819. I would ask the Pres B.ent 

to put this to the vote. 

Mr . JAIPAL (India) : I would request the President to put ~ach of the 

three paragraphs of the USSR text to the v~te sep~r~tely. 



FGB/an T/PV .88'+ 
22-25 

'\ .. . . . 
·Th'e 'PRESIDENT •• (interp·retati•on·· fi~m Spa~ish}: · ···In··r~~.P6n~e t0 ·the· 

request of t,h,<:; representative of Ind'ia the Council--,-1,il-l·:no,rvot-e:·-separately'· ori • 

the t!->.r'ee. 'paia'gra ~bs propd~e'd . by.·. th~ •• USSR ; delegation;- .. Tnc~ . a~e-- to be :f o~nd·· on 

pages 9 a·nd 10· ··o~; the r ·eport:, ·and a-re ··numbe-red -;, ~-·and:·· 5~·: · 
Paragraph 3· was re.jected' by· 7 ~·vot'es 'to fr;. m.th··J:·~~stent-:i.on· • . :. 

Para{iraph '4 -wn·s · reSec'tea.· by·"7 .. voteir· 'to 3-; ~ith:·.i·f·~bit~titi-6~~~ · 

Pare.graph 5 was rc,jected by. 7 votes to ·5 ; -.;..tith· 2··· a;ci·t~-d.oo~. 

Dra.f t ·. resolution DI was adopted by 7 votes to 1 . with. 6. abs.tent ions . 
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Draft resolution V was adopted by 7 votes to none, wi'th 7 abstentions . 

Draft resoluti6n VI .was· adopted unanimously • 

• Draf!_iisol~tion VII ,-~as ado°i)ted by 8 votes to none, with 6 abstentions . 

Draft' resolution X was adopted by 7 votes to none, with 7 abstentions. 

Draft resolution XIII ·was ~dopted by 8 vote; to none, with 6 abstentions. 

The recommendati._s:n ~~!~ed.· iti paragraph 3 ~, on· page 2 of docutrient._!/L. 189 
- . ' . . 

A}JO.s adopted by 7 votes to hone; with 7 a.ostentibri's. • .. • 

The PRESIDEl:'l"T .. (interpretation:. from Spanish): . . The Council ,:rill now 

consider the 207th report of the Standing Co.runittee on Petitions, document T/1.820 . 

Draft resolution I was adopted by 8 votes to none, with 6 abstentions. ---·--- - - ·•· - -
Draft resolution_f!...:!as adopted by 8 votes t o none, with 5 abstentions. 

Draft resolution III was adopted by 7 votes to 1, -with 6 abstentions . 

Mr. BENDRYSHEV (Union of Soviet Socialist Republics ► (interpr~tation 

from Russian): My delegation voted against this draft resolution because 

the aubstence of the complaints raised in the petition was not considered 

by the Standing Committee on Petitions. 

Draft resolution IV was adopted by 11 votes to none, with 3 abstentions . ~-. ._.._._ 

Draft resolution VI was adopted by 8 votes to none, vith 6 abstentions . 

Draft _resolution VJ.I- was adopted by 8 votes to none, with 6 abstentions. 

Draft resolution VIII was adopted by 9 votes to none, with 5 abstentions. 

Draft resolution ]J{ was adopted by 9 votes to none, vith 5 abstentions. 

Draft re solution X was ~opted. by .. 8 __ .,vote_s _ to none 1 . with 6 .. abstentions • 
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" 
Draft re:;clu.tion XIII was adopted by

1 
8 votes to non~, witn··6" sostintions . 

Draft resolution XJY vas adopted by 7 votes to none, with 7 abst~ntions. 

Draft resolution XV wa1:. adopted by 8 votes to none 1 with 6 abs tent.ions . 

The PRESillEI·iT (interpretation from Spanish) : Before the Council votes 

on the recommendation appearing on page 2? paragraph 3 of this report, I must give 

tbe clarif'ication that tbe reference to the numbers of the resolutions at the very 
' . .. ' . . 

end of paragr_a:pb 3 will be corrected so as to bring it into conformity with the 

facts~ W_e will_ now vote on the recommendation contained on page 2, parag:,;-apb ;, . 

The recormend.ation was adopted by 7 votes to none, with 7 abstentions • . 

Mr. SMOLDER:..:n ( Belgium) ( interpretati'on from Frerich): t.fr. Presi·aent, 

wben you tell the · Council tba.t account 1-till be taken of the· facts for tl:ie final 

drafting of paragraph 3, I should. like to leave the field cle_~_l:, __ fo0.~: __ P:~~t_ions 
on wbich tlie Administering Authorities did not feel it necessary to submit 

observations. Thi's does not mean, in my' v~ew, that additional recommendations are 

due for these· three petitions. I think we have left the question open for 

subseq_uent discussion, and giving my n.pproval to a new dra.ftibg of this paragraph 5, 
I inte;nd to maintain complete freedom of action as regards the other petitions in 

question. It should not be concluded that additional recorcmendations are necessary 

for those three petitions but .that the question merely has not been settled. I 

should like to make that clear for the record. 
' • 

'I-he PRESIDEr,rr (interprete.t:t~~ rr'om Spanish): The statement made by the 

representative of Belgium. will be included in the record._ 

Mr. KOSCZTIJSKO-MORIZET (France) (in~erpretation from .French) : Ih order 
, . 

not to prolong the work of the Council I did not- wish to open a discussion on the 
•. ' . . ' .. 

arguments submitted by our colleague from the ·soviet Union to justify hi_s . . , . . 
amenfu:J_ents; these were already replied to during the discussion in the Standing 

Ccn:mittee on Petitions. or cours~, it ·goes without · saying th1;1-t • I -_ ~ake _every _ 

reservation on the value of the argumentspresented here, and I should like the 

record to include this statement.-----·· ______ ., __ _ 



DR/rf T/Pv.-884 
28 

'I'he PRESIDE1"1T (interpre~atio~·-·.rroill Spapish)-: The statement of the 

representative of France willbeincluded in the record. 

Mr. SMOLDERE:N (Belgium) (interpreto.tior. from French): I tbi:ck it is 

unnecessary to say that my comment appl·ies to the preceding report where the same 

change was to be introduced . 

. / The PRESIDENT (interpretation from Spanish): . 'Ihe C-0u11cil will new take 

1up the 208th report of the Standing Ccranittee on Petitions contained in 

document T/L.82l. We shall no-w vote on the resolutions which are to be found in 

the annex of this document. 

Draft reso~.ution I vas adopted. by 9 votes to .n~ne, ,_.,i-{:h 5 abstentions . 

Draft resolution II ,,as adopted by 9 votes to none, with 5 abstentions . 

Mr . KELLY (Australia): With reference to the resolution just adopted, 

might I inquire through you, Mr . President, from the Gecreta.ria.t, bow t he Council 

proposes to draw the attention of the petitioner to the conclusion that has been 

reached? 

Mr, WIESCIDIOFF (Secretary): In past cases, . and I presume in this case, 

,-,e will be addressing the ·cc;r;munication to tb..a sign~r of the :petition. 

Mr. ImLLY (AuGtralia) : My diff'icultY, if I can be a little more explicit, 

is this: Has the pet:!.tioner a .legal existence at the present time and can it be 

addressed'l 

~!£!._JA_IPAL (India).: If I may .say so, the legal-existence or otherwise 

of the petitioner is not really in question. I think reference to rule 93 of our 

rules of procedure is quite relevant. That rule reads : 

"The s~cretary-General shall inform the Administering Authorities 

and the petitioners concerned of the actions taken by the Trusteeship 

Ccuncil on each petition11
~ 
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(l1r. JaipelJ India.) 

Unless this: rule i~ o.mended, th~ Secre>t-s.ry•Gf'!nerP.1 has, no -9iption but .. ·'te,, pQ..~'.6 these . . . . . . ' . . . . . . . .. . .. ~ . . ... . .... ' . • • • . . • • . 
decisions .to the adfu-.~r;r; given in tb~ original petiti ons . . .' ~t .ic.·~4_,. ·G~ijGe· in .. ,. . . . . . • 

• • • o ••• • • , , , , ,. , d' • • 

which we interpret rule 93 in r~.gnrd to thii, pP.tition. 

The PRE$IDEl'i"T :(interpr~tation from·. Spa.nich): Ar: · th~r~ r.re no ·i'tirthei • • ... 

coI)lI!l_ents, the, qouncil will now vote- on draft• .r~solution -III. ·· 

Dra~-E.~~l...~~ :.~~~dcpted py 6 ... votes to nc-ne, with ·8 a'b,,;tcntii:,ni; · •• ·.­

Draft r~Ro lu.tion r,J ,.8 .s . a,dcpted by. 7. votes to: none, :w'i th:. -7 . a.br.:t~ntions. • • ·, ; • • 

Draft ::r~r;o lution v was ac!2,p1:, Bd bl 9-- vot es to none·, -w-1 tb • 5 abst ~nt:tonr. . • 

Draft E.~.!'l~-1.ut':l.on~as __ a.qopted by 6.· votes to none, with e· abstentions··· . . . . ...... .,. . 
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Dra;ft resolution :V:CI lJaS a.do~ted by . t$ v:otes to. none, !ri,t.h 8 abstenti~. 

Draft resolution VIII was adopted by 5 vqtes to none, w,:i,th .9 abste,1t:i,ons. 

. . . . ~ 

Mr. SMOLDEREN (Belgium)(interpretation from French) : With regard to 

draf~, _r_eJ/Olut~o~ _.I~, _I fe,el s,oll)e J:1esi~etion in .voting for para.graph 2 . . My 

delegation has some misgiv:ings conc~!_ni_ng _the cq;rop~tenGe of. the Standing Committee 

on Petit~!:ms, :t.o. make r~con:mendation_s. ~oncerning_ the te,rms of re;ference of the 
• • J • • . • . . • , 

Visi ti11_g r,1:i.ss~on ~ This is . the., fir,st .P_<:>ipt whi~h '_is. _5.ub_jeci't • to_ d_is'~~ssion, but 

there are, __ -~ome oth_ers· ,:,hi.eh I would like .. to 'bring out· .•• • 

The _p_oint whi~h --deals with fhe .. _c·ompetence·_an6.·terms of reference of the. 

Visiting Mission is 'on the ag'enda ·o:t the Trusteeship Council. but' ·has not yet been 

considered by us. Hence it seems to me to be difficult to assume any commitments 

on this score. Moreover, if the Trusteeship Council were to decide to give such 

terms of reference to the Visiting Mission, it would do so in imperative terms and 

not in such vague wording' as "Expresses the hope", "Ta.lees into account", and so 

on. Lastly, and this seems to be much more serious, we are misleading the 

petitioner by giving him i nformation which may be inaccurate. If when we discuss 

the terms of reference of the Visiting Mission we decide otherwise, in that case 

we will have made a rather vague promise to the petitioner which we would be 

incapable of keeping. 

It seems to me that such a paragraph is irrelevant and premature in the draft 

resolution. That is why I would like to propose an amendment here which I have 

had distributed for the convenience of the members of the Council. It goes without 

saying that the French text is the only original text . If I had it distributed in 

English, it was only for the convenience of oy colleagues . . We would replace 

paragraph 2 of the operative part of the draft resolution with the following text: 

"Expresses the hope that the harmonious development of political life 

in the Territory may continue in a democratic atmosphere of freedom of 

opinion and respect for public order.'' . 

I believe that in this way I have based myself on the very terms of the Trusteeship 

.Agreen:ent, which is the binding law on the matter, and I do not think that the 

paragraph I have proposed to the Council to r_eplace paragraph 2 can give rise to 

any controversy. 
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Mr. J.(uPAL (India): I have listened to the represe1:tative of Belgium 

with a great deal of interest. I am afraid I cannot agree with r.im that the 

draft resolution proposed by the Standing Committee on Petitions in any sense . 
• ·:. - ' -

misleads anyone, not even the forthcoming Visiting Mission. I have an amendment 

to propose to the amendment submitted by the representative of ·Belgium·: • I have 

no quc1:rr,e,l with the ~erros of his proposal. I would _pi•efer to .see that as an 

addition . .. Theref'._ore, .. I would like to _.amend i~ by. replacing t~e ·wor4·s i'Replac~ 

paragraph ~L~Y . the . yorq.s II with the words 11Add after paragraph 2 11 
. the text. ~reposed 

by the .representative qf Belgium. 

Hr. BEHDRYSHEV .(Union of Soviet _Socialist Republics )(i_nte_rpretation . 

from Russian): He have just hearc. the oral proposal made by the representat.ive. __ of 

Belgium. My delegation does not have that text. In order to study the substance 

of such a ?roposal, t .~roe would be r~quired in or~er ~,o rea_d . it and understand it, 

not to speak of -~~~ rac_t t~mt_ .we would have ~o c.om~ to a. de:fi_ni te ?Pinion on that 

text so as to vote yisell on it if i ~ . we.re :put. to . the vote•· .. 

In. th~s connex_ion , _.. in vj,ew pf rule 57 of t:he rules. of pro.cedµ_re '·' I ;wouJ,.d 

ask the CounciI not to coi1sider this proposal now but ' to· ·g·i;,e· ~~ the pos'sibility 

at least t,o_ st.udy it by. having ij; in writing . . :·, . 

l'/.11'. SMOLDEREN (Belgium) ( i nterpretation from French): . I a~ .not opposed to 
. .t, • - . • ,_. • . -· • 

that reques~, . which appear~ . to me to be legitimatE?. But tn that case I would ~?k 

the Secretariat to _be good enough :to publ,ish my arp.endment . ~nthe usµal . form so 

that it rnay be . circulated to
1 

the mem.bers of the Council. I . would remind the 

representative of Ina.ia _.:. -~rhoro I thani~ for the comment he has ma.de - on my 

e.mendrcent -- that the essence of my amendment is to replace paragraph 2 of the 

operative part with a new text, a rid not to add a new text to the existing 

paragraph 2 . 

Mr. JAIPAL (India): I am aware of that i ntention, but my intention is 

that it should be ada.ed, and I would be grateful therefore if my amendment to the 

Belgi an amendment could also be circulated. 



AW/eig T/PV,884 
33 -35 

The PRESI I:E!:T (interpretation from Spanish): If there- is· no objection, 

we will postpone the consideration of draft resolution IX and vote on it at ·a 

later meeting . The amendments submitted by the delegations of .Belgium o.nd India 

wil l be circulated as Council documents . 

It was so decided. 

Mr. BEi'IDRYSHEV (Union of Joviet Socialist Republics)(interpretation 

f r om Russian) : i·;hile we have postponed consideration of draft resolut ion IX, 
and although I would make no formal proposal , I wish to call the attention of 

:rr.embers of the Council to the fact that there is a proposal in section I X of 

the report so that they ree.y be familiar with it before the continuation of the 

consideration of the question at the next meeting when we consider the draft 

resolution. 

The PRESIDEllT (i nterpretation from Spanish): The representative of the 

Soviet Union , of course , will have every right to present that an:endroent or other 

amendments at the meeting when we consider the draft resolution. 

Draft resolution X was adopted by 13 votes to none, with l abstention . 

Mr . BENDRYSHEV (Union of Sovi et Socialist Republics)(interpretation 

from Russian) : My delegation abstained on tl:c · draft resolution i roasmuch as 

the Council has already taken a decision at thi s sessio:1 on the basis of a 

recommendation of the Committee on Classification of Petitious to the effect 

that the established procedure should be applied to this petition . 
. . 

Draft resolution XI was adopted by 8 votes to none, wfth 6 abstentions. 
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•• -:··irhe· ·PRESIDENT (interpretation from Spanish): At this _meeting, the 

Council wili riot consider . the generai ;ecomrnendation to be found on page 3 ,. . . . 
paragraph .5 of \his document . 14e will \.7a:i.t un·t11 ?e . h~_n,~e·n jl._d~~:!.siOJ?_.2.n 

• . . 
draft resoluti~-~- -~ ·'· _t ~:_E: .~?.!lsJq._~_r_a.tiQE_ of which we have postpon.ed to a later 

--· 
meeting;" 

The Council will now consider the. 209th report of the Standing Coillilittee 

on Petitions appearin~ iri dccureent T/£. 822. We shall vote on the draft resolutions 

contained in the anr.ex to that docurr.ent . 

Draft resolution I W<".S a.doptecl by 12 votes to none . with 2 abstentions •. 

• Draft r esolution II was adoptP.·d bv 10 votes to none . with 2 abstentions . 

The re t on:rr:cnde:cion in 1Jara~ra:oh 3 . f,ap;e 2 : of docuw.1_1t ·T/L .822 was adopted 

by 11 votes to none , yi t.£._ ~-abstent~. 

AGEIIT'A ITEU 11 

ECONOMIC ADVANCEMEt-i"T OF Smfl:ALIL!"1ID UNDER ITALIA1l ADMINISTRATION ( GENERAL ASSEMBLY 

RESOLUI'ION 1206 (XII)) 

'The PRESIDEt:T ( interpretation from Spanish) : In resoluti on 1206 (XII) 

the General r.ssembly took note of the report of the Trusteeship Council to the 

effect the.t the Administ~ring Autho-r-ity, in consultation with the Government 
- . 

of Somalia, will continue to assess all require~ent s for a viable , independent. 

Scrr:alia, explore all posssible ways of meeting the requirements indicated by 

these assessrr.ents and. submit a repor t thereon to the Council at its twenty- second 

sessi on . Further, it r equested the Trusteeship Council to continue its study 

o.f this question , in consultation -with the 1\dministering Authority and the 

Govern~ent of Sorr~li~, and, in particular , to explore further t he possibilities 

suggested by the Council and to report thereon for the consideration of the 

General Assembly at its thirteenth session . 

Mr . ZADO'ITI ( Ital y) : As you will recollect , when we discussed our 

agenda, my del~gation made a very short state~ent in which it was :poi nted out , 

in connexion with resol ution 12C6 (XII) of the General Assembly, that we hoped 

that the Council would decide to consider this item in ccnjunction with the 

annual report at the twenty- second session of the Council during t he sun:mer . 
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(Mr . Zndotti, Italy) 

The problem of economic asssitance to Somaliland ic now being considered by 

both the Italian_and Somalia Governments with all the attention it desc1rves. 

At this stag~, however , we think it ·t-1:i.ll be somewhat premature to take it up. 

We hope that the Council will have no objection to pcst;.)onir.g c0nsid.e:~ation 

of this item to the summer session when we will be considering the annual report 

and the report of the Visiting Vdssion to the Territory. 

The FRESIDE!,;T ( interpretat:i.on from Spanish) : If there is no objection, 

I wilJ,. take it th~t .the Council agTees to post-pone this i tein to its twenty­

second sessio_n when it can consider this _in connexion with the re ort of the 

Administering A utho:;:i ty for the Terri:tory. 

I see that the:.:e is no objection . 

It was so decided. 
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T·be meeting was suspended at 4 . 05 p .m. and resumed nt 4. 30 p .m. 

AGENDA ·ITEN 13 

RURAL ECONCiiIIC DEVELOFMENT OF THE TRUST TERRITORIES ( GENERAL ASSEHBLY 

RESOLUl'Iotr 1208 (XII)); (T/1367) 

The PRESIDENT ( interpretation from Spanish): 

resolution 1208 (XII), the General As·sembly decided: 

According to 

"·•• in order to facilitate the eventual study by the General Assembly 

of problems of land tenure, land utiilization and land alienation in the 

Trust Terri tor:i.eG, to invite the appropriate specialized agencies, 

particularly the Food and Agriculture Organization of the United Nations 

and the International Labour Organisation to submit to the Trusteeship 

Council their observations and suggestions concerning these problems;". 

(Resolution 1208 (XII)) 

The Assembly also recommended to the Trusteeship Council: 

"••• that it ensure, through the Ccu:mittee oa Rural Economic 

Development of the Trust Territories or by such othar means as it deems 

appropriate, the early submission of its study of the prevailing policies, 

l aws and practices relating to land tenure, ln:1d utilization and land 

alienation in Trust Territories ..• " (~) 

The Assembly further requested the Trusteeship Council: 

t, • •• to include the results of this study in its next report to the 

General Assembly. 11 (Ibid) 

These recommendations have been drmm to the attention of the respective 

specialized aGencies . Up to the present time, WHO has submited a written reply, 

whichai5li~ar.;--:tncfocument T/1367 _, stating that, Vith the possible exception of 

environmental sanitation, the problems to which the resolution relates do not ccme 

within the technical field of that agency. 

In connexion with this matter, • the representa.ti ves of ILO and FAO have asked 

for the floor ani, with the consent of the Council, I shall call on the 

representative of ILO. 



MW/enl 

French): 

T/PY ,$31+ 
42 

Hr . i:iE.Tl\LL (In~ernationo.1._. labo~~ 0.rg~miE:at_ion) (i~terprete.tion from .. 

When the contents of r esolution 1208 (XII) of the General Asseubly, 

dealing with rural economic development of the Trust Territories, were 

coronunicated to_ the +>~_rector-General of ILO, we did not fail to ge.t ip touch 

with F!I.O in order that we might consi.der together the best means of carrying 

out the wishes expressed by the Assembly. The resolution deals with the lone 

system, including the use .and ~lienation _of land. 

·with respect to the use of land, it appear6 to us that this ques-tion is 

essent:~ally .one _of agri_cult~r~l ~:_?EE:~9:1::: . on:d thus belongs within the -~cope of 
FI .. O. Cn the other h~nd, ILO is directly interested in the system of lend tenure 

and the alienation of land, a$ well as in th~ more general problem of_rural 

economic development in the 'l'rus·t Territories , 
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(Mr . Metal 1, ILO) 

That is why the ILO co-operated in the study submitted earlier to the 

Committee on Rural Economic Development, by furnishing documentation and 

consulting with the relevant Departments of the FAO which drew up the report. 

The ILO is interested in land tenure and land alienation because the 

syst ems in f orce have an effect on the standard of living and the employ~ent 
-------~-·-- •••• -· - - - - ---- ---·-·••"·---·------ -

security of the :populationr; concerned. It has adopted a certain number of 
·---·- --------

international instruments related to questions of this type - - in particular, 

the convention ~n social policy in non-metropolitan territories, the 

recommendation on minimum standards for social policies in dependent 

territories, and the convention on aboriginal and tribal populations. Any 

observations, therefore, which the ILO might make on the problems of ;Land 

utilization, land tenure and land alienation in the Trust Territories would 

take those instruments into consideration, and would ta.l<.e account of the various 

resolutions adopted by the Economic and Social Council and the General Assembly 

on the subject of agrarian reform. These observations would be designed 

essentially to enable the Committee on Rural Economic Development and the 

Trusteeshi9 Council to determine whether the action taken in the Territories 

concerned leads to the attainment of the standards le.id down in the documents 

which I have just mentioned, taking full account of all the political, social 

and economic conditions in the Territories . 

Thus, what we should lilte to have the Committee on Rural Economic Development 

consider are the social problems involved in land tenure,land utilization and 

land alienation in the Trust Territories. In this respect, we intend to suggest 

to the Committee that it should consider a number of questions . I do not 

believe it is necessary to list these questions here, since the ILO is 

represented in the Committee on Rural Economic Development . I would merely 

give two examples of questions which we have in mind: Should the stabilization 

of wage earners at their place of employment be regarded as a desirable objective 

of social policy? rr · so, what changes should be made in the agrarian domain 

to combat the unfavourable social r epercussions of this policy? 
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(Mr. Metal l , ILO) 

Another question which we intend to draw to the Committee's attention is 

that of · determtning whether experience has shmm that certain forms of pilot 

projects of agricultural developme·nt are b'etter t han others -- in 'particule.r , 

those which ·take into account,- in one way or another , the co-operative _principle . 

I am thinking here of the conclusions of the Inter-African Conference -on 

Co-operative Societies, which met at Tbadan in 1954 under the auspices of the 

Commission for Technical Co-operation in Africa South of the Sahara . These 

conclusions would indicate that, in order to increase -agricultural production, 

we should rely not so much on collective farming but on the supplying of 

agricultural serviceG and equipment through centralized co-operatives, thereby 

making po::;sible the individual cultivation of land . 

That is the type of question which the ILO intends to discus~ with the 

·appropriate Departments of the FAO in order to be able to reply jointly with 

the FAO to the General Assecibly I s .request. 



FB/gso T/PV.884 
,, 46 

Mr . OHR (Food ~nq. Ag;icul~ Organization): My Director-General 

has instructed me to _inform the Council of the steps ~e is proposing to take 

in respcn~e to t4e request contain_ed in General Assembly resol:l~tion 1208 (XII) 

entitled "Rural _econom:i;c develo_pment of the Trust Terri tories11
• This retmlution 

was adopted by the -General As_sembly sho2;tly after the adjourn.raent of the FAO 

Conference which bad approved a program..TJ1e of work and a budget for the years 1958 
and 1959. Thus, while tpe Director-General's policy is to co~operate as 

closely as possible wi tb the United Nations, including the Trusteeship Cotu1cil 

and other United Nations bodies, the reso_urces . at bis disposal for ~his 

p articular undertaldng were necessary somewhat limited. Careful consideration 

has been given so far, however, to b_ow such resources as are available can be 

utilized in. such a way as to make the .maximum contribution to the .objecti".'.es 

of the General Assembly and the Trusteeship Council. 

As a result of this consideration it _is pla n_ned that a pe~·son witb an 

extensive lrnowle..:lge of land problems will personally visit ccrtai-B-e·f- the--· 

Trust Terri to.ries in Africa. Africa has -been _selected be.cause of the impossibility - ' • ---- • ' • • • 

of covering all qf tbe~st Territories and be~ause it in felt that the 

problems to be studied are L'el~tively o~ greate~t -importance on that continent . 

His terms of reference would be to concentrate primarily on l and tenure 

conditions and land a~ienation, and particularly on ~he impact of those on 

land and water use and agricultural development . Certain other factors, 

including agricultural creaJ.t and marketing systems, would also be taken into 

acc;ount . . 

A report bas_ed .on these field studies and on such other information as 

is available to the FAO would be prepared and, in accordance with General 

Assembly resolution 1208. (XII), submitted to this Council. I am not in a position 

to say now ,inst. when the _report would become available, but in view of_ the 

considerable work involved it is clear that· it could. not be available for the 

Cquncil' s consideration earlier than at its twenty- third session. The Counci_l, 

however, might wis_h _to make arrangements for the report .to go immediately to the . 

Committee on Rural Economic Development in _.order to have the corrJD.ents of that 

Committee when the report comes before the Council itself. If the Council or 

any of its members would like to comment on the Director-General's plan ns I have 

outlined it, I would be most happy to transrni t such colr.?Ilents to him. 
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(Mr. Orr, Food and Agriculture 
O~p,aniza tion) 

:r: ·should like _+.o , ta~e this o:pportuni ty to inform the Cou11ciL tha. t. the 

Conferen.ce of the :F.l,O. at its roost recent session in November 1957'·.approv.ed :the 

est.ablisbment 'of' an ·FAO regional offi.ce f.or Air-ica . The Directq:;;- General 

already· hai;; alreaey -ta!cen prelim-i,narJ steps towards :-tb~ establishment of . this 

office; -.~nd a. meeting i .s planned .within the next month or so to provide for 

a more thorough ~'{chan,ge .of views -between i nterested Governments thai:i yas . . •. 

poss';i..ble at t ;he Con:fe.rence . . The office will be. in charge of a region8:1,­

representative· who will -pe . the personal . representative of the Directo.r-General :. - . 

in ;the. reision, and will: include . a . munber of technical officers in -its staff. 

The establisbment. :of. this .off.ice_ will enable the FAO _to maintain closer • 

contacts-.than in _the :past :wi th -r-iember_ Gove~runents . in the re~ion and with other 

organizations working in the region-. It ·shoti.ld also facilitate_ the co- operation 

of the FAO -with -:this Council- so-_.:far, .•as _tn.e African .~rust Te_rritories are coqcerned. 

_, · T;1e PRESIDErU'- (ini;,erpretati9n trom Spanish) :. The Council takes note 

of the statero.ents- mn,de by the representative_s of ILO a_nd _the ·FAO,. Are there 

any_ ful;':ther- s::omments with r _egard to this problem? 

Sir Andrew COHEN (United Kingdom)_: : I .~-.rould .q,nly l,ike to s~y somE:thing 

very brief_ :i.n • }DY. capac:i.t.y as. Chairman of- the Rurai Economic Development. 

Commii;,tee of the .Council. ~ have listened -with great interest anu gr ~ 

appreciation to the remarks made by the representatives of the ILO and the .? :\ O • . 

During -the,.present _s_ession of th';!. Council_ we have. held some _meetin5s of the · 

Rural Economi~ Deve_loproent. Corunittee,.. and we have had. the- benefit. of the . . • • 

participation . and advice. of -:these ·representatives of the. specializ~d a ge_ncies . 

Ue .hope that it wi ll _be J'.?OS_si:ble to submit. a report en this -subject in relation 

to the, -Territ~ry. or Ruandn.-Urundi which can _be put before th1s, Council dui:-ing 

the p~esent se_ssi.on ~- but I emphasize that this is a hope~: He hope also tlla.t it 

will be possib)..e. :thereafter to: talrn. in, ti,an4 _and submit other reports o~ other 

Ter:;-~tories which can be considered at _lat.er sessions . 
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(Sir Andrew Cohen, United Kingdom) 

The report of the FAO which the representative of tbat body has just mentioned 

will, of course, obviously be of the utmost value to this Council, if I may 

venture to say so, and also to the Rural Economic Development Committee when 

it is 11resented, and we shall hope to take this into full account when we are 

considering the various Territories, The repre0entative of FAO, for reasons 

which I can very well understand, bas made it clear that this report could not 

be submitted until after the next session of the c,.:n.1.ncil We have, however, 

felt that we should, in view of the terms of the General Asser.1bly resoluticn; 

l)roceed with the -uork of this Committee as ue are now doinc;. 

If we are in a position to subrui t a report as I hope next weel~ I shall want 

then to say a little more about the whole procedure, but I thought that at this 

stage I should make these brief remarks. I should like to finish by expressing 

my appreciation, as Chainnan of the Corcmittee, of the co-operation which I have 

had from the other members of the Committee, fro;n the representatives of the 

specialized agencies and from t{lc r cprcGe~'ltative af Bcl,siur.1, anc1 also ·chc very 

valuable co -operation which I b:1ve had frcm the Secretariat . 

Mr . LOEANOV (Union of Soviet Socia.list Republics)(interpretation from 

Russian): The General Assembly has r epeat edly expressed its concern at the 

state of rural economic d.ev·elopmen1- in tae '1111PJ:st !f\e;rri tories. including its -concern with the general principles and practices with respect- to land 

utilization and land alienation. In its resolution 1208 (XII ) the Assembly 

recon:.~ended to the Trusteeship Council 
11tbat it ensure, through the Committee on Rural Economic Development ... 

the early submission of its study of the prevailing policies, laws and 

practices relating to land tenure, land u-cilization and land alienation in 

Trust Territories11
• 
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(Mr. Lobanov , USSR) 

At previous. sessions of the .. Trusteeship Council attention was drawn to the 

slowness _of the work of the Committee on Rural. Economi c Development. Once again 

at its present session the Council must note the absence of any st~dy or 

recommendations, which have been expected from the Committee for many years . 

However, the situation in a number of Trust Territories is such that it is 

impossible to tolerate any procrastination in the Committee's work. Many 

irresular practices in land utiliza.:tion and continuing lend alienation occur in 

a number of Territories, and this has. also been _n~ted at _the present session. 

All this draws attention once more to the urgent need to carry out the careful 

study which was called for by the General Assembly's resolution. It is i mpossible 

any longer to tolerate the procrastination which has characterized the Con:mittee's 

work. 

Of course, we take note of the statement of the Chairman .o:t: the Con:mittee to 

the effect that an appropriate report on Ruanda-Urundi will be submitted in the 

course of the ne:>:t few weeks . At the same time we suppose that the Committee 

will P.Xplore every possibility of submitting studies on the other Territories, 

and also of submitting in the near future the recormuendations which have been 

called for by the General Assembly's resolution, so that the members of the Council. 

n:ay be able to study them and discuss them constructively at the forthcoming 

twenty-second session. It goes without saying that the Committee ' s report should 

contain detailed information concerning the existing practice of land alienation 

and recommendations for ·the · cessation of such practices and for the return of 

land to the indigenous population. The fact that the Corr:mittee uill be able to 

prepare a r eport on Ruanda-Urundi indicates _that it possesses the necessary 

resources to comply with the Gener1:1l Assembly's resolution and we hope that it 

will be able to do so in good time . 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : If there are no further 

comrr.ents on this matter, and in the absence of specific recoromendations regarding 

other means which the Council mi~ht deem appropriate within the terms of 

r esolution :1,.208 (XII), the President would suggest that the Council adopt the 

other alternative contained in that resolution, to the effect that we should 

refer the resolution itself to the Committee on Rural Economic Development . 
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Mr . CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): _ The Belgian 

de+egation had the opportunity to state its point of view concerning the methods 

of work which the General Assembly is imposing on the Trusteeship Council in the 

Fourth Coffimittee, and I .shall therefore confine myself to repeating briefly here 

the r eservations whic_h we ex:presse.d while casting our vote in favour of 
' . . 

• resolution 1208 (XII). The work of ~he Trusteeshi,!> Council. is organized .on a . 

geographical basis, and this in pursuance of Articles 87 and 88 of the .Charter. 

Article 87 does not speak of the separate consideration of particular questions, 

but speaks of the consideration _of reports ~ubmitted by the Administering 

Authority of each Territory. Article 88 specifies that those reports will __ _ 

contain _information in response to a questj .. .Qnnaixe, and it_....is_t.he._Tr.~s.;t~ship 

Couhcil which formulates that questionno.i!-"C•: In the mind of my delegation, it is 

thereforewithi;-·-ti;- ;;:rnmework of the normal consideration of the situation in . 

each Territory t hat important problems which attract the attention of the_General­
As-~s:.:e.:.m-:b~l~y::..:::...s::.h~o..;.u~l-:d~b..;.e-:d-:i..:..s • ..,.c-'u""s_s_e~d:'.'--"~T~h...:e::...:..:w::o~r-:k~o---f~t-;--b~e~C.:_o__:run__:· -:i;t~t~e:..._e~s:__e~t=-up- ;o; ~- t i!lle ago by , 

the Trusteeship Council to consider these problems should be carried on in the 

normal framework of the consideration of the situation in each Territory. --
Sir Andrew- COHEN (United Kingdom): I hope that we shall be able, in 

effect, to do at any rate a lot of what the representative of the Soviet Union 

• wants us to do, that is to speed up the work. But let us not speed it up in 

such a way that we move from comparative inaction to such a rush that we cannot 

do the work seriously. We have heard the representative of FAO say that it will 

take some ~ime to study these matters, and nothing will pe gained by trying to 

do it precipitately. Also, I agree very mu~h with what the representative of 

Belgium has said. He must. so organize the work of this Committee, in . my 

judgement, so as to fit in to the general method. of work of .the Council • . I should 

like to renerve any other r _errarks until the · time con:es w~en, as I hope, we can 

pr esent to the Council at this session a first report, when I shoul d like to say 

something rather more carefully thought o~t regarding the Committee's method of 

working. At the moment I would like to say nothing more . 
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Mr . KELLY (Australia): The course of the qiscussion so far leads me 

to make one or two observations for the benefit of my _colleagues on the Council , 

I should hope_ that no ·insistence on the productj_on of .early reports relating to 

land .tenure, land·utilizat:i,on and land alienation sho.uld have . the ·result of 
• • . ' . . . -------------- . • • • . . 

singling .out any one of t .he .thre;e matters°up1'n--+mivh .the Assembly placed emphasis 
. . • . • , • , • -· ,, ·- .. 

to the e-¥:clusion of the_ others • . .. 'tne ·delegetion of Australia regards land tenure, 
• I • ' 

. . 

land utilization and land alienat:i,on • as three inextricably associated subjects . 
• ; I • • • • •• . • • •• 

In this connexion I would als_o. recall the observation of the representative of 

Australia , made several days ago, to the_ef'fect that .the problems of the 

transformati_on of indi~enous land tenure may involve issues of far greatel' 
. ~ ~ . 

:tmportanqe than those associat~d with land alieuation in Trust 'J'er!"itcr.i cG. Ae:ain1 
I would deprecate any undue haste which might lead to .an .unnecessary political 

emphasis on flllY one. ~f those thr~e associated topics, land tenure, land· utilization ·­

and land alienation. 

Mr. LOBAMOV (ynion of Soviet Socialist Republics) (interpretation from 

Russian) : I should like to ask the President to clarify the following point . 

Does the adopt:i,.on of his proposal n:ean that the question will not have been 

discussed as to substance at the present session and that it will be the subject 

of special discussion at the twenty- second session of the Council? Is that the 

proper way to understand the President's proposal? 

The FRESIDEI'i'r (interpretation from Spanish): The representative of the 

USSR has exactly understood the rr.eaning of the suggestion from the Chair . Indeed, 

in accordance with the terms of resolution 1208 we would transfer this subject 

to the Corcmittee on Rural Economic Development ·and the Council would have ample 

opp<?!_!,un:i,.ty to discuss the matter on receiving the report ~rom the Committee on 

Rural Economic Development. 

take it that it is .adopted. 

If there·' is no objection to this procedure, I shall 

• The President I s proposal was adopted. 
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• AGBNDA ITEH • 11~ 

.· .. . 

OFFZRS ~:-~ · J.vI;,:::~t:iEf{ STA'I'~S OF . S'l'UDY . AND TRAINil\:G FAC I):,ITIES FOR INHABJ'l'f!.IITS OF 

'I'RUS'l' T?;ill~i'r,.-Ji:UES /GEi:'JERi\L .t'i!3SEi-i13LY, RESOL1]l'ION 1209 (XII )7. 
. . . - . -. . ... . ·----:" , ' 

• Tl'~· P~ESIDEr/ ~ ( int~rp1~etatio~ from . Spanish)': Th~ ciene'tiil.\flssembl y 1 

in re-~ol~tion i209 ' (XII) , addres::,'bd thre~- important· recornmend-~tions ·to the , • '. 

Admin.isterinc; Authorities, to the Secretary~Gene:ral and to the 'Trusteeship : 

Council. 

In the first place, "tJD .G-?nerol Assembl y r eaffirms its recol ution i o6:; (X!)' 

and · once eg~in it inv.:i:tee.. the At1mi~istering A~tho~ities· to t~lie ·a11 ' t11e' • • 

necessary measures to ensure that scholarshins anL_training r'acil_;i,i;_;l_._~-~~-offered . :: 

by !'-~embe.r Ste:t~'s might be ut:i.li~ecl. by inhabitants of the -T~ust Territor:i.e~-~--

and to rend.er every assistance po·ssible to those fersoiis iiho m:1.ght ·have applied· 

for or hs.ve been . granted schola1·ships or fellowships . • • • 

In the second :place, the General Assembly in that r'esolution request·ed· 

the Secretar:i-G.eneral to Give such assistance as might be possible ~nd as might 

be sought by the I'-".emoers co:{cernea: . ·and by tl:ie applicants, within the frrune..;rork 

of the :p1·o~eclu::es la.id clown "oy the Trusteeship. Council. Also · it reque~ted •• 

the Secrctary- Ge~ercl to ' :i.nclud~ ·in his . future • :retorts to the Trusteeship Council 
---· ------··---- . , • • . 

detailed informction concerning the actual use of sc~m:p--and--t--reintrrg_.___ 

facilities -◊-ffered by°l~einoe'r•"'Stat~;- ··fo·; ··the· ·1n::-i::~~ction of inhabitants of 

Trust Territories . 

Finally, in its resolution the General Assembly requests the T~usteeship • 

Council to resume the considera~fon of this question .at th~ · sessions which will: 

be held in 1958, and to report thereon to the General Assembly at its thirteenth 

session. 

Does any delegation wish to refer to this n:atter? 
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~ • I.OBA~ (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation 

from Russian): The General Assembly pays much attention to the question 

of the education of the inhabitants of the Trust Territories. This is borne 

out by the fact that throughout a number of years in the General Assembly, 

there has been a special discussion of the question of granting the inhabitants 

of T_rust Territories t'he possibilitie~ of obtaioi9g education and training . 

As was pointed out correctly in the resolution adopted at the twelfth session, 
. ., - • : 

the General _Assem9ly noted the fact that the larger part of the scholarships 

offered by Members of the United Nations remained unused and are not taken 

up, .and it propo~ed to the Co1:,lllcil, at its scosions held in June 1958, to 
. . -· . . ' . : . , . . .. 

resume the consider~tion of th~s question nnd to report thereon to the General 

Assembly at its thirteenth , session. 

In the course of a discussion on the situation in the Trust Territories, 

many members of the Council have called attention -- and the representatives 

of the Administering Authorities have not denied this to the fact that the 

question of ~raining qualified staffs ·from among the indigenous populations io 

lagging far behind the t ask of preparing the Territories for independence. 

Under these circumstances, in our view, the Council mu~t study carefully the 

reasons for this lag, and especially the reasons which prevent the indigenous 

inhabitants from takinc; up the scholarships made available to them by Member 

States of the United Nations. 

We suppose that the Council would not cope witb tl.i s ta,sk jf it were to 

limit itself merely to taking note of the matter formally on such an important_ 

.question. The situation is such that the Administering Authorities are 
:;-----_,;_._, ' 

-
interfering in every way with.the indigenous inhabitants making use of the very 

favourabl~ possibilities of obtaining education in other countries . ln 
particular, the Government of the· Soviet Union, in accordance with the 

resolutions of the General Assembly over a number of years, has been offering 

scholarships to the inhabitants of the Non-Self-Governing and Trust Territories. 

These scholarships cover not only all expenses including food, clothing, 

transportation, housing, medical, cultural and other services, but also expenses 

connected with rest and travel to rest homes; they also provide for study 

at the highest level of modern science under the direction of professors with 

the highest qualifications in foremost educational institutions. 
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'• 
. . . .. (Mr. lo banov, USSR) 

Many inhabitants o:f . the -Trust· Territories·. have -expressed, their wish .. to .. 
---------·----------

take up these possibilities:, . but -the Adrninist.~r..ing' Authority'-prevented their · 

tr'Avel -to the piace of study.. '-The delegati-on -of the Soviet Union asstµnes 

that · tbe Couricil should at the present session discuss · such an important 

·question· and submit a detailed report ·and p:roposals· to the General Assembly. 

In· this· connexion, · the Soviet delegation expresses reg-ref, that the com,ideYa'Uoh . 

of such an important question is once agein being· postponed, an4 it hopes .. 

that at its next session the Council will pay special attention to the 

consideration of this question. 

The PRESIDENT ( interpretation fr.:,m Spanish): 

wish to comment on this matter? 

Does eny representative 

In the absence of observations, the President would like to point out 

that, according to the terms of the resolution now before ·us, · ferhaps the most 

important requests ere addresse<;l-~to---tl'::G-Awniniste,ring Authorities and to the -------- - ···--~-- ·- -·· ··--~~------~ -··-·-·-· -··~- -··· 
Secret.eEy-General. Perhaps the Council might take note at thfsmeeting of 

---· 
the resolution as a stage in our consideration of the item, and we might 

put on our agenda for the twenty~second session this same item, end at that 

time the Council might study it i'n the light of the -report which the Secretary­

General will submit with rega~d to the operation 'of the scholar~hip programmes. 
' 

If there is no obj ection to this suggested procedure, I will take it 

that the Council approves of it. 

It was so decided. 
AGENDA ITEMS 4b and 8 

REPORTS OF THE DRAF'rING COMMITTEE AND OF THE COMMI'I·'I'E,'E ON ADHINIS'l'RATIVE UNIOI'TS 

ON RUJ\NDA-URUNDI (T/L.810 and Add.l, 823, 824) 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): It is possible that 

the length of the consideration of this document may not allow us to conclude 

consideration of the matter this afternoon, but I feel, if there is no objecti~n, 

that we might begin our consideration of the question and continue it at a 

later meeting . He mieht thus avail ourselves of the time still available to 

us. That being the case, I will take the liberty of drawing the Council ' s 
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(The President) 

attention to the ·report of the Drafting Co~ittee on ·.Conditions in the Trus_t 

Territory of Ruanda-UrtindL . (T/L .. 824). ·· In this do.cument we haye Annex -I 

containing thirty- six draft resolutions and conclusiops.- concerning Ruanda- Urund_i · 

under Belgium administ·ration . I believe, accord.ing to our·-customary procedure, : 

that the Council will enter upon a 'consideration of -each of these recornmendatJQns 

an-a conclusions separately.· · I . call· on the Chairman· o·f . the Draft.ing Committee, :· 

Mr. !~ax of· France, to submit this report . 
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. . • . . ~ - MJ.X (France ) . (interp);'etation from •French), ,. C'hairn~n : o:,' tlle Dr2.ft:l.ng 

Committee·: I have the honour :to , submit to . the Council the draft r eport· of. the . 

Drc1,fting Co1nnittee on conditions in the Trust Territory 6:f Ruanda-Ur1:.mdi. , The . 

t1e]i!p~?:'S .of'. _the Cc,~i:tt_ee., re_?,,c~ed_ ·c.9.nclusi_ons ·on all th_e q_uesti_ons put befq1:e 

them and I bope that the adoption of' the report will not present any p~rticular 

cliffictllties . 

. Tl2e ·.PRESIDEI,"T • ( interpretation from Spanish) : .: In e.ccorda.nce with the . 

·usus:l practice, the. Council viJ.J.. co:o~ider the dr~ft concl1Jsions -3nd; recon-..aendations 

. . t6nte:i ned. in annex I, paragraph· by pare.graph, . in .the ·order in . which they appear . 

in the doC!ument. He will begin. with· annex I, .. pe,ge ·l, paragraph 1. 

Mr. LOBANOV (Union or Soviet Socialist Republics ) (interpretation :from 

Russian) : Hith respect to paragro.ph 1, I offer t he following amenOlllent : replace 

the word 1
.
1signif':i.cant11 :-with ' :tbe ·.r.:-ord:_11som.e11

; ,;-

Ur. CLAEYS EOUUAERT (BelgiU01) (interpretation f'rom French) : I also 

have a · draft.ing· change to ·propose :with· regard.:to. the :last ttrd lines . o:f 

paragra:9h ·l which sajrs that ·the ·Council:' , . 
11 

••• e}..'}_)resses the hope tna.t. :transitiori:to the ::establisb':lent of mere · · 

democtatic insti ti.:1tions -will. be carried. out at · nn even ~mor~ accelerated 

pace ." 

The eXl)r ession ·"even ·m?re nccelerated pace'!• is of' course·:bigbly subjective ,and 
' • • ' • ' ' • ••• •• •• • • • ~ • • ... . •• > . . • . .• • - • , . .. . .. . . . . •. 

does not r eally mean anything. It seems to me tbat without losing its meaning, 

it would be preferable to say: 
11 

• • • and bopes that t1·ansi tion to the establishment. of' den:.Ocrntic 

instj_tutions will be carried out in the spirit of the Charter." 

The So~t o.mendment ,,,as re.iected by 7 votes to 5, with 1 abstention . 

The Belgian amendment ·was adopted b:v 7 votes to 4, w-i th 3 abstentions . 
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Mr. SE.I\RS (United States of America): I voted for the amend2;:ent o.i:'fered 

by the representative o-f Belgium because I think that in his . im:c.t~'.iG it is • 

inherent that there -will be an accelerated pace . 

Pe'.ragre.ph 1, as amended, ,ms adopted by 9 votes to none; with 5 a'bstentions. 

Mr. LOBANOV (Union of Soviet Socialist RepublicG) {j.nterprete.tion from 

Russian): I should likP. to e).'l)lain my vote on paragraph 1. The pa.racraph which 

was ·adopte'd by the ·Council contains o. highly excessive ev~ltiati::m which would 

misl~ad public opinion. · The rejection of the Soviet amendment and the adoption of 

an amendment submitted by the representative of Belgium, which aggravates matt.ers, 

made the present paragraph completely unacceptable to tbe Soviet delegation. In 

spite of the fact that it does contain some positive recommendations, we were 

unable to vote :for the paragraph and ·abstained. 

'The PRESIDEI~T (interpretation frco Spanish): ''I•be Council will new 

consider paragraph 2 of annex I. 

J.1r . ·LOEAI1!0V (Union of Soviet Socialist Republics) (interpl"etation from 

Russian): Hith respect to paragraph 2, I wish to offer a similar amendment: 

replace the word II i.i:1:portant11 with the word 11 some 11 
• 

The· Soviet amendment was re.iected by 7 votes to 5, with 2 abstentions . 

Paragraph 2 ,ms adopted by 9 votes to none, with 5 abstentions . 

Paragraph ·3 was adopted by 13 votes to :none, with 1 abstention. 
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Vir: CLJ\.EYS BOUU.I\ERT (Belgium).(interpretation, from French) : ::i:. .. wish 

briefly to G~;{·~ my abstenti·~~ ~ •• -It ··,;~~ ba;~a.. ~;t -~n·--~ny a:t~a~re~me;it "with the 

substance : of this par·agraph ·but on th~ implication .. _t~~t -~?e -~xte'.1sion of universal 

strffrage i ·s · necessarily a means to achieve .political. unification of Ruanda-Urundi. 
. ~ . . : ' . ' - . . . . . . .· 

Paragrc:ph 4 wc.s adopted by 9 votes to 1 ., with 4 . .abstentions_, 

Paragre:ph 5 was adopted by 13 votes. to . none., with 1 abstention. 

Mr. JJ\IPJ\L (India): I should like to seek some clo.·rification in regard 

to -paraera:ph • 6. • Perhaps the Chairman of. the Dref:t,~ng_ Commi t~ee .cculd elu_cidate , 

the poiilt that is causi ng some- doubt in my mind . - '.['he last sentence of this 

paragraph reads: 

-"In particular, the Council wishes to recorntiend that the Administering 

Authority contim1e to increase . the .representation of the indigenous 

populatiori ·i".1 the General· Council .. . u • . 

I · am not 'quite clear as to the ·intent.ion: of tbi:s recommendation . .. Is it· i,1tended ... 
that the indigenous population should b~ repr:esented, by i?1digenous persons? . Or 

should they continue to be represented by non-;i.ndigE!nous. elements ;in the G_rneral 

Council? 

. : .. 
Mr . · MAX (Fro.nee) (interpretation froro French) : In a~y case: .my _clel_egation 

is not the ·author of -this· proposal . In· my view thi_s sentence means that ;L:t is 

desired that the Council recommend_ to ·.the Adrninist.ering .Auth.oritY: that i~ bring 

more indigenous:.inhabitant-s into tpe General Council. ... . . ' . . ".. ' ~ . .- ... .. .. .. • . . 
- . . . . .. .. . . . . .. 

Mr . JAIPAL (I:ndia): I thank the -rep_resentati ve of Franc_e :for that 
i " - • • 

cla-rification . 

Mr . LOBAHOV (Union of Soviet Socialist Republics)(inter.pr~t_a:t,ion_from 
.- .- .. , . . .... -

Russian): Mr . Pr~side?t_,: I _ o.sk you to . take a separate. vote. on _ the . f _irst sentence 

of the paragraph, which be¥~~s wi th. the -words "The Council . endo!ses :the view" and 

ends with the •,ro1·ds 11modern political organization" . 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : In accordance w:i,th the 

request of the representative of the Sovi et Union, I shall take a vote on the first 

sentence o:f paragraph 6. 
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The sentence ,-tas • adopt~ by 12 votes to none , with 2 abstent ions. 

Mr. CLAEYS BOUUAER'l' (Belgium) (int·erpretation from French) : I wish to 

have a separate · vote tal<.en ·on the • clause - which starts in the fourth line from 

the bot tom of the paragraph .ano...which reaq.s _as .f ollows: 

" that it gradually .. conf .er. leg_islative :pow~r.s. upon ,the G~~1eral_ Council, 

so that eventually it might become the legislative body of the 

•• Territory; 11
• • 

rn· explanation, I want ·to say ·immediately -that I shall abstain on this clause 

not because I co11sider that possibility. to be impossible or undersirable, but 

because at the present time it would prejudge the feelings anp. the free 

aspir.ations of the inhabitants of the Territory. . It i-s too ear ly to def'ine 

their aspirations concerning the · gradu~l developrJent of their insti tutio:1s as 

beinc such that they would wish to-transform the General Council i nto a 

legislative assembly for the whole of the Trust Territory . . It is bccn.unc of this 

• scme,-ihat • premature nature of the· provision· in view of the developrnent of the 

Ter.ri tory that I' shall abstain.'.--

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): Accordin6 to the request 

of the· representative 'of Belgium·, ·1 shall no:w .take· a vote on the clause beginning 

•with the words 11thaf it gradually confei· legi slative· powers" . a.rrd endiec; with the 

words 11the legislative· body of· the Territory." 

The clause was adopted by 9 votes to none; with 4 abstentioi·; s . 

The PRESl-DEl'JT (interpretation from Spanish) : . I shall .not-1 talrn a vote 

on the final part of the paragraph beginni ng with the words "It hopes that 

further enlargement" and endi11g with the words " consultations uith the 

A<lmini st:rilt16b, '' · ._ 

The final part of the parar,ranh was adopted unanimously. 

Pa ragra.ph 6 as a whole was ad-opted unanimously. 

Mr. THORP (new Zealand) : I should be grat eful for an opportunity to 

e.xpl'ain my vote. 
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(Mr. Thorp, New Zealand) 

In voting for this paragrap~, I did have a ·reservation· ·in··my•·mind that in 
. . . 

the le.st sentence the Council was making rather a detailed recornrnendatio'n to the 

Ad~inistering Autho~ity, particularly in the_last clauses,_ about the 

establishment of a . delegation ~s ~- means of consul tat.ion.·· I believe that in 
. . 

general it is not desirable forthe Council to attempt ~o ·Go into this degree 

of detail in explaining how the Administering Authority should go about 

consult i ng_or otherwise ir.aking constitutional changes in these organs . 
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.Mr, KELLY (New Zealand) : I wish to make . precis_ely tb~ same 

reservations as those .made by the representative ot; New Zealand. 
. . . : . . - . . . . . • -· 

: ·.- · 

Mr. KESTLER (Guateroala)(interpretation .fr9m Spanish): 
. ' • - .: -.. 

In connexion 

with parag:ra.ph. 7_. I , would request_ a vo:t~, :ti::st, on .the part_ of the . 1;ara.3raph 
~ ' . . ... . . ·, • 

ending w~th .th,e W?t9-S . "Belgian Congo11
• 

Mr . CLAEYS BOUUAERT (Belgium)( interpretation fro~ F:-~nch): My 

delegation wishes to make a few corr.ments with regard to the drafting of 

paragraph 7. In the first place, "The Council recommends to the l'dministering 

Authority that, in so far as practicable, separ~te legislative enactments be 

applied to Ruanda-Urundi and the Belgian Congo11
• In my opinion,the Trusteeship 

Council is not competent to cake recorr.mendations ap?licable to the Belgian Congo. 

The Belgian Congo ii;; a territory which is not within the jurisdiction of the 

Trusteeship Council. In any case, aside frcm this question of the Belgian Congo, 

my delegation will be unable to vote in favour of this paragraph because the 

Trusteeship Agreement itself allows us to administer th.e Territory of 

Rv.anda-Urundi as an integral part of the :Belgian Congo. This is one point . 

In the second place, on the practical level, similar Legislation which 

is applicable to Ruanda-Urundi a.nd the Belgian Congo - - which is the case in 

all fields except political -- and including ln.bour legislation, health 

legislation, etc . , far from being against the interests of Ruanda-Urundi, would. 

benefit the inhabitants of t hat Territory in various aspects of its development . 

Mr. MAX (Fr<:i.nce) (interpretation fro!:lFrench): I have had occasion, 

in the Committee , to make similar observations , and I fully support the statement 

just now made by the representative of Belgium. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): According to the request 

of the representative of Guatemala, we shall talte a vote on the first part of 

paragraph 7, beginning with ":the Council recon:mends 11 and ending with "Ruanda­

Urundi and the Belgian Congo". 
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Mr . JAIPAL (India) : I thought that·. th~ representative of Belgium had 

asked for a separate vote o~ the vords 11and the Belgian Congo11
• If be· ·bas_ not,. 

I should like to ask for it, because I am perfectiy in agreement with him so far 
~ . . 

as those words are _concerned. 

. . . 

The PRBSIDEr,:T (interpretation from Spanish) : · In the ~1rst place, then, . 
we shall tak~ a vote on the words 11 a.nd the Belgian Congo", as requested by the 
representative of India. 

The -proposal to retain the words 11 and the Belgian Congo11 was re.iected by 

9 votes to 1, with 4 abstentions. 

The PRESIDEN!: (interpretation from Spanish) : As requested by the 

representative of Guatemala, we shall tal{e a vote on the first part of 

paragraph 7, beginning witb "The Council recommends" and ending with "be applied 

to Ruanda••Urundi11
• 

The first part of paragraph 7 was adopted by 7 votes to 3, with 

3 abstentions . 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish)' : We shall now vote on the 

second part of paragraph 7, beginning with 11wi thout prejudicing" aod ending with 
11 if he deems it desirable" . 

The second part of paragraph 7 was adopted by 5 votes to 2, with 

7 abstentions, 

Paragraph 7 as amended was adopted by 6 votes to 2, with 6 abstentions . 

Mr. KESTLER (Guatemala) (interpretation from Spanish): I should like to 

propose the following amendment to paragraph 8: delete the words "gradually but11 

in the seventh line . 

There -were 7 votes in favour and 7 against. 

After a brief recess in accordance with rul.e 38 of the rules of procedure 

of the Trusteeshi:P Council, a second vot,1 was taken. 

There were 7 votes in favour and 7 against . The proposal was not adopted. 
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.... • Mr. T~ORP. 'JN~.; _Ze~~~~~) ': ~ should ,l _ilce to speal~ • on a ~6~nt ·ot drafting 

c)..~~_:i.ficat~on_._, • ~n. the_ ~n~~1s·ti _text,. the third __ l_i~e·· from,_ the ,_ bottom reads: " 

II •• ~ -~tud/ the t;~D-~-foi•n:~ti~; -~f tl~~~e c~uncils int.o ioc~l eo·~e-rn~e~tal ·bodie-~ ••• I I 
t: • ' . . . • • • . , ; ~ .. 

Perhaps there has been some word missed in the text . It would seem that one might 

stu?-Y the poss_ib~li_ty of tr8:n_sfprming, but in El'.l_glis_h , ~'study the transformation" 
' .. 

does not n:ean anything to_me , 
. . !• • ; : • I • • . • • : ,' •, • • ,-
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Mr. CIAEYS BOUUAEET (Belgium)(interpretation from French): • ·1 · should 
• • • I 

like to. requ~st a se,parate_ v~te on the la._st phrase of p_aregraph_ 8 -- namely,. the . 

phrase reading 11as a par-t -of a unified administration ccIIl!lon to the whole 
' ' • . .. . ' . . . . . - . 

Territory11
•. I _ shall abste~n _fr~m the vote on that phrase for the ~easons I 

stated with- regard to the previous .para13raph. At the present stage of the . .. . . . 
Territory I s development, .the reco~endation contained in the last phrase of 

paragraph 8 would omo.unt to 8: prejudge??ent of the freely expressed wishes of 

the people. 

Mr. THORP (New Zealand): _ In the interests of style, I propose that the 
. ,· 

phrase "study the transfonnation1
_
1 in paragraph ,'.3 should be replaced by the phrase 

"study the possibility of transforming11
• 

.. -· .. 
Mr • . .JAIPAL (Indi~): _I :p_res:urae that the representative of Netr' Zealand 

will vote for that amendment.. Is he mak_ing a formal proposal or a mere suggestion, 

Mr. THORP (New Zealand): T-his has no relation to any vote that may 

be cast on the paragraph._ . I have_ made_ the propo_s_al in the intere~ts of style, 
. . •• . . ... . . ' . -~ . . . . 

becaus~ ~t the moment the phrase . . in ques.tioi:i ha~ no meaning·. I · do make· this as 
: .• . . . - . \ 

a form~l amendn+ent. 

. . . 
If I hear no 01:.)jection, 

I s~~ll .t~<e ~t that t~e Council ~dop~s the New Zealand amendment. 

It .was so. decided .• 
. •.. . ) 

The PRESIDENT (inte;pret_ation from _Spanish): 
. . 

In accordance with the 

request of the _representative of Belgium, _I shall now put to the. vot~ the last 
' -- . • . . - . 

phrase of paragraph 8 -- the pprase reading "as .a part of a unif:i,ed administration 

common :to the _wP:ole Ter;ritory11
• 

'The . phrase was adopted by 9 votes to none. with 4 abstentions. 

Paragraph 8 ·as a whole . a:s runenclcd, was adopted unanimously • . 
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l-1r. CI.AEYS BOUUAERT (Belgium){interpretation from French): As regards 

paragraph ·9, ·I would. say the following~:: We have no objection . in -substonce to 

paragraph, 9; indeed, it fs· very comp1:imentary to . the AUminister'ing Authority. 

It is perha:ps 1 ho~iever; somewhat· inicci1.;,:>o:c':l~ ;since . it implies. that 'the training 

of indigenous persoris was·· initiated ·by the Administering· Authority- particularly 

with a view to· their appointment to admi'nistrative po.sts· and posts of authority . • 

This is net altogether correct; it· is only·· one of.the' objectives of the 

Administe.ri'rlg Authority' in promoting . the training of •indigen'ous persons~ 

Furthermore, I think that paragraphs 9 and 10 repeat ecch other, and this 

is especially t _rue if the phrase of paragraph 9 to which I ha-vc referred is 

retaX~ed~ : 'r th~r~fore propose 'that' the lrist phrn;e ·of' paragraph 9 should be 

deleted 'anci' that p~t~igraphs 9·.-0:nd 10 should be· jo.ined. • 

Hr. KESTLER (Guateme.la)(interpreto.tion from Spanish): I should like to 

propose the follo,,1ing a.nie:ndment' to pai-a:graph ' 9:' ' 'rep'iac·e the ·words 11'I'he Council 

c'~ngratulates the Admi.nister:l..rig Authorit;1i 'ror11 by th·e words 111£he· Council notes 

with interest". 
•' -, : . . . . . · ••' • . 

Si'r A~dre\i COHEN (United Kingdo{1i): • i' should lilrn to' · oppose the 

amendment' • just • s'uggested .. by 'th~ r~presentati ve 'of Guatemala~ If ,,re all attach • • -• 

such great importance to the subject in question, why shouJ.d we not congratulate 

an Administering Authority when it acts in accordance with the Trusteeship 
Council"d ··,,iishes'7' 

• I should like to malte a . suggestion -- and I empho.sfzc that ·at' th.is "stcfgc • it 

is only a suggestion -- which might meet the point raised by'the r epresentative 

of Belgium. Paregrapb 9 woUld read . somi:;what, :::'latly if the :phr£>.se r cl!.d ou~0 by 

the represerita·t':1.v~ 6f .. Belgi'um :~ere··a.eieted~:, Would it' not' be .possibl~ instead to 

add the ~~ord~ ,i in all ,;se.rvice's", \7hich would ma.lie<it ciear that<:ft' is 'not "o'nly ••• 

in ·tnE/ ~dniiri'i~trative ·posts ana.··posts of ··authority? • ·As :-f • ha~·e sa':id, :t am not· 

making a foma.l proposal, but am merely trying to find out··whether wbat I have < 

suggested would fmpr6ve( the::text';·· · i t ·.might-·even :satisfy .tlie>representa:tive of 

Guatemala 1 by indirect 'means. · 
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Mr . CU\EYS BOUUAERT (Belgium)(interpretation from French): I merely 

wished to draw the Council's. attention to the fact that there was a . redundancy 

as between paragraph 9 and paragraph lO and, also, that paragraph 9 contained 

a certain inaccuracy. What I suggested did not affect the substance of the 

parograph; indeed, the scope. of the fOngratulations. which .the Drafting Cc.mmittee 

was good enough to address to_ the __ Aciministering Authority would have been ,reduced . 

I !lave not made a formal prop9sa1, however , and I withdraw my suggestion . . . . . .. 
I am perfectly ha:ppy to have the vote tal{en on paragraph 9 as presently drafted, 

if no one supports the sugg~stion I made . . . 

Mr . JAIP.I\~ (India) : I should like to reintroduce in the name of the 

delegation of India ·the amendment suggested by the representative of Belgium 

namely 1 the deletion from pa~agraph . 9 of the phrase _r 7ading "with a . view to 

their appointment to administrative posts. an~ J?osts of authority" . · 

Tbe PRESIDENT (interpretation from Spanish) : 
. . . .·. . . ' . The Council has before 

it two :£'annal 6Illenc1ments . I shall first put to the vote the Guatemalan 

amendment that the words 11'I·he Council congratul ates theA&ninisteJ'.'ina Authority 

for" at the . begitminG of parag_raph 9 . !3~ould be replaced by the words 11The 

Council notes with interest" . 
; . 

'I·he Guatemalan 81!!enfu:lent was x<e,1ected bv -6 votes to 3 . with 5 abstentions 
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The ·PRESIDENT, (interpretation from Spanish): The Council now has 

before 'it the · aineriomeht propo1;ed by '.India .and introduced originally by Belghm, 

according to which we should delete the. final words .of paragro1>h 9.: . "with a 

view 'to their -appointment to ,administrative posts and·P.OSts .of authority" • . The 

amendment ·provides further ·that, · with · those words · omitted, paragraphs· 9 and 10 

should 'be combined to·make a single paragraph 9. 

Mr . 11AX (France) (interpretation- from French) : · . I should· like. to ask 

what becomes of the word " epec:ialerocnt" which I believe was pa.rt of the deletion 

prop6'sed 6rig:i:nal'.l.y by the· representative of Belgium. : • 

The PRESIDEfaT·. (interpretation· from Spanish): ·There is a difficul~y .. · 

there because the French text· does not correspond exactly· to the English text , · 

and no equivalent of the word 11 specialeruent11 occurs in the latter . I um told 

that "this word is to be· ·deleted from the · French text also • . _,Does tho.t satisfy 

the representative of France, 

• Mr . MAX (Fr.~nce) (intei'p.retation from French): If the .President agr·ees, 

I think that the best thing would be to ask the representative of Belc;ium who.t 

he thinl<·s ~ since· ·he did ·1ntrciduct/· this amendment or.igin'ally • . 

Mr. CLAEYS BOUUAERT (Belgium) (interpretation from French): I think 

that we have to view the problem as a whole, and since my initial idea has been 

taken up by the Indian representative I would propose that paragraphs 9 and 10 

should be combined and should read as follows : 
11 9. The Council congratulates the Administering Authority for the 

progress which has been achieved in the training of indigenous persons 

and takes note of the statement of the Administering Authority that 

as the number of persons having graduated from educati or.al institutions 

grows it will be possible to increase the appointment of nationals of 

Ruanda-Urundi to the Territory 1s civil service and to posts of higher 

responsibility within it . 11 
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The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : The Council will now 

vote upo_n the . amen~ents p·roposed b·y India as just read ·o~t by ·the representative 
• . · . . · 

of Belgium. 

The amendment was adopted by 13 votes to none , With l abstention. 

The PRESIDENT . (i nterpretation from . Spanish) : We shall now vote on 

·paragraph 9, as . amended. If adopted, the new._ t _ext will take the place of the . . ·. -·. 
present paragraphs 9 and 10. 

ParaITT"aph 9. as amended, was adopte d by 12 votes to 1 , with 1 abstention . 

Mr . KESTLER (Guatemala-) (interpretation from Spanish) : Sinc.e 

paragraphs 9 and 10 have now been combined and adopted, as amended, and in 

view of what was said by the representative of the United Kingdom, who objected 

to the amendment which I proposed, I should like to state that my amendment was 

not intended in any way to detract from the congratulations addressed to the 

Administering Authority. I merely thought that the language was, perhaps, 

somewhat exaggerated since the training of indige~ous _persons with a view to 

their appointment to posts of authority is a minimum task which the Administering 

Authority should carry out . 

Russian) : 

Vrr. L0BAN0V (Union of Soviet Socialist Republics) (interpretation from 

I should like to explain the vote of the Soviet delegation on the 

paragraph which has just been adopted. Inasmuch as the discussion which took 

place on the Trust Territory of Ruanda- Urundi showed, in our view, that the 

Council had no reason to congratulate the Administering Authority since the 

lack of training for the specialists who are required in Ruanda-Urundi was 

perfectly clear, the Soviet Union voted against the text in question . For the 

same reason - - namely because the Soviet delegation had a ~egative attitude 

towards the paragraph as a whole_ -- we abstained during the voting on the 

Guatemalan and Indian amendments. 

ParaRraph 11 was adopted by 13 votes to none , with 1 abstention. 
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l wish to propose a -small amenclment to ~h~. text 

of paragraph 12, namely, to delete the words "break dovn and11 in the f.ourth lin.e 

from the end of'. th~_:paragraph, an~ then to change the phrase "nature of the 
distinction" in ,tii~t sam~: link . ·· I am ~ot _q.uite cl~-~r· ·~ha~\s me~ht·:.b; th,ose 

words . I would suggest the replacement of the words 11,nat_ure of the distinction" 

by the words ~;pre~ent -~ela~io~shipn . If ~y ~rn~~<fu~nts we;~ acceit·ed the text 
. . ' . . •, . . : : : . . . . . . . ' . . . .·. 

would read," ••• are helping to change the present relationship between the 

Bahutu and the Batutsi" • 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish) : Are there any cor:;.nents 

on the amendment "prOJ?OSed 1:i:{the representative of I:ndia1 .. 



GGR/gp T/PV. 884 
86 

Mr. MAX (France) (interpretation from French): I have only one 

observation to ~ake : I believe that this text was taken from the findings of 

the Visiting Mission. 

The PRESIDENT (interpretation from Spanish): There being no formal 

objections, I s~all con~ider the Council approves the Indian amendment. 

The Indian amend1r.ent was adopted. 

Paragraph 12,ac a'l:ended,was adopted by 13 votes to none. with 1 abstention. 

The n:eeting rose at 6. 5 p.m. 





UNITED NATIONS 
• Depin'tment of Public ·Information 

·Press and Publications Division 
United Nations, N. Y . 

. (For use ·of information roedia --no.t .~n 0-ffieial .record) 

Trustee~hi~ Council ·· 
21st SessioD 
37th Meeting (PM) 

TRUSTEESHIP COUNCIL TAKE 1 

.'.Pr.ess ;Re·1ease TR/l313 
.14 i 1Iarch 1958 . 

.,,_ .. .... .. _ . ..... . 

The Tru~t ee~h;p Counci~ this afternoon first took up six repprts subLlitted 

by i~s Stand::..ne Committee on Petitions . 
. . 

Petitior,s concerning the affairs of trust territq:ies are exa~iued first _ 

by the Petitions Committee. The Commit-tee's recommendations on each of the 

petitions exam:ned are the::1 submitted to the Council for fin.11 approval. 

The six reports submitted to the Council today we:ce presented by RIKHI JAIPAL 

(India), the Chairman of the Pet:1-'.:;ions Committee . The fi.cet fo·Jr (Docs . T/L.81'( 

to 820) dealt with some 50 petitions fro~ the Cameroons under French administra ­

tion; the fifth (Doc. T/L.D21) concerned 12 petitions from Britisb-aaministered 

Cameroons; ana the sixth (Doc, T/L.822) report related to two petitions from 

Belgian-aarninistered Ruanda -TJrundi . 

The petitions cover a wide variety of issues , both of a personal and g~neral 

nature, such as complaints regarding collection of taxes by native authorities, 

land disputes , charges of forced labor , charges of false arrest as alleged members 

of the Un_io:1 des Pop~htions du Cameroun, a disnolved political party in the 

French Cameroons, cowplaints concerning injuries received in traffic accidents , 

and the dissolution of UPC, which was later established and subsequentl y dissolved 

in the Briti8h Camerocns . 

A major~t y of the recommendations proposed by the Petitions Committee would 

dre.w the atte11tion of the petitioners concerned to the-observations of the 

administering authority. In the case of the dissolution of the UPC in the British 

Cameroons, the Committee further expressed the hope that the Council 1S next (1958) 
visiting mission to vlest Africa would take into account, in its r eport on the 

political situation in the territory, both the causes and effects of the dissolu ­

tion of the party. 

Ry v~rying votes , thP. Ceuncil approved all but 0r.e oi the nearly 6o·separate 

rec?m:oend.F,tions proposed by the Petitions Comrni ttee . In several cases, it turned 

down Soviet proposals for a stronger recommendation . 

(more) 
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The Council postponed voting on a recommendation concerning the dissolution 

of the UPC in the British Cameroons to permit time for circulation of an oral 

amendment mov~d by Belgium, and a sub-amendment moved by India , 

The Council then took up a resolution adopted by the last session of the 

General Assembly concerning the economic advancement of Somaliland under Italian 

administration. 

At the request of VITTORIO ZADOTTI (Italy) , the Council agreed to p:)ctpone 

the consiceration of this item until its summer session uhen it could be co11siJered 

together 11i th the annual review of conditions in Somalilana . 

(END OF TAKE 1) 
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Next, the Council took up th~ question _of the. rural economic development of 

the trust territories . I n response to a . Czeneral Assembly 1•equest, the Council in 

1951 set up a committee to study the problem of land tenure, land alie~ation and 

lmd use in the trust territories . 

This Committee pn Rural Economic Development of the Trust_ Territories, after 

submitting seven progress . reports, decided at its me~~ting on _23 _January 1958 ,· to 

take up its studies territory by territory, beginning with Belgian- administered 

Ruanda -Urunc1:L . 

The Assembly, in a further resolution adopted on this subject last year, 
. . . . . . • 

invited the Food and Agr;Lculture Organization _and the International Labor 

Organization to sub~it such obse~vatioris as they might have on the question. 

The Council today_ heard st~tements by R.A •. METALL (ILO) and JOSEPH L. _ORR 
' . . . . . . . . . . . . 

(FAO), who explained how their organizations intended to meet the request of the 

General Assembly. . . 

Mr . ORR indicated that the_fAO comments might be submitted to the Council's 

23rd sesf:ion in 1959, after field studies of the subject had been made by its own 

experts. 

Sir ANDREW COHEN (United King~om)~ speaking as Chairman of .the Committee on 

Rural Econo~ic Developrnent _of the .Trust Territories , said the Committee had held 
. . . 

a number of meetings~ He hoped that the Committee might be able to submit during 

the present session a report in relation to its current study of the land problem 
. • . ' . 

in Ruanda-Urundi . . 

• IVAN I . LO~OV (U~SR) said .the General Assembly had repeatedly exptessed 

its concern regarding the land question in trust territories. He said .the situation 

in a number of the territories was such that further pr~crastination in the work 

of the Committee could not be tolerated . 

• ALFRED CLAEYS ' :s<>UUAERT ·{Bel gium) · expr~ssed reservations . re~arding the Com­

mittee's method of work. He considered that the study should be integr ated with 

the general 1-:ork of the . Countil. 

Sir ANDUEW said the Committee hoped to be able to speed up its work. However, 

this should not be done in such haste as to affect the outcome of its efforts . 
(more) 
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KEVIN T. KELLY (Australia) de~la~ed \ii.at · the thi;ee phases of the subject 

lar1d tenure, l~rid: u~e a:nd 'ia~·a' ali~naffo~ --· wer'e 111~e~t.ri,cablyi' related. In his 

vie~f. rid·:one. phase .should be singled out for separate treatment . · • • -~ • 

The Pre~iae~t:, EMILIO ARENALES CATALAN (Guatemala), suggested ;that ,.the 'late~~ 

Assembly resolution on this subject should be, formally referred , to the Cot0mittee . . . ,. ~ . ' . . : . . •' 

on the Rural Economic Developinent ·of -the· Trust .. Terri t ·ories . 

Th.ii ' proc~ciure ·\-;as· ~}~r'eed to 'by th~ ·cou,~cil . ,! • • , ; . , 

• 

0

Tb·e·· Couri~il 'thei'took ·up the As~eui'bly res'o1ution· o'n 6ffers 'of 'i~h·o'i.a:cships 
• . • . ""'' .' ., • • • . • • • • • • • '( : • 1. · 

by memb'er states for ·study abroad for stuaents ·of trus·t t'e:crit.ories. The resolu-

tion expressed hope that such offers would be fully 'utilized . ana·· a;~ke .. d t'he 'coun.cii 

to' ·r~pbrt to· 'the ne'xt' Ass~~bly s~sriior/ ori th·e ·~~t~riii • t6 .;:hich ·such offers had· 

retuall; 'been·· ·utilized~ •• 

' 'Mi- . ' io~ANov ·:aecl~~ed that ' the Soviet Union·· had ·~lferea'· n\.irne:rciu·s . s :chola;·~hipS . 

to permit students of trust territories to study in the USSR. Such o'ffer~· • ~over'ed 

all expenses, in~ludi'ng ·rood, clothi'~g, tbhspbr.tation -~nd' housing.: ·r,1~ny st~dents 
• • • • • .• • o •' • • • • • V • , • • ' • • • • • 0 .. • •: < • • • o ' • ' • • • • ~ • ' : • •• •. • • < o 

of trust te·:£·::i tories ,' lie sa·:..a, had· ·wanted ' to take up the offers but the:.- ,had been .· 

prevented from · 1e·r1;ing . the' ~er'ri to~:1..·~~ . hY t 'h~-' aa·~iriistering·, a~~b~ri ties ' conee:rried,. 

The Couf);il/he·· sa
0

1a/ ~hciuld discu·ss'· thi~ qu;st.i6ri ~nd submit ·d~taiiea· pro-
.. 

}?Osa·ls to the As·s etnbiy / · : .. • • • .. ' • ' • • • , • • •• 

The PRESIDENT suggested that the Council take note 

for' the p~e~ent . >,j:,h'~· rcf~oluti6il / he: sai~-~· \Jouid ··~;p~~~ 

Councif1 s next ses·sion. ; , , ··· ' 

The Council agreed to this procedure. 

of the Ass:er~bl~·· r ·eso.lution 

on th
0e a.genda of the 

'Lastly, · t}ie: ·council 'took ·up . the·:~epo·;t (bo~ ~ T/L. 824 ). of th·e . draf~i·n~ 

committee on· condi ti'ons· in:: Ruanda-Uru~a:L The ·report' prepare a· in the light of 

the gerierai debate previ6~siY l1~ld ·1~. the ·' co~ncil, proposes 'for .th~ ' C~un~il 1s • 

appro,;al ·a· series·'of ··coricl tlsioni'~nd rec6mm~~d~t:f.o~s con~erning d;velopme~J6. in 

the territory, as r eflecting the opinions of the Council as a wh?~e . 

The,. Coun'cii ' voted :ori the re~o~t paragiaph by paragr~ph. • • Before adjourning 

today, it ' approved· ~;ith 'niodi:f'ications .. the 'fir~~ .. 12· of the n~arly 40 p~ragraphs. 

: 'The C~uricil ;,iii 'vet~ 6Ii ,:th~ ·~emaini~g paragraph~: o:{'the report of the. 

drafting co1.\;:nittee on Ruanda-Urundi at 2:30 p . m. Tuesday, 18 March. 
• • ~ . : : • • . : ' • • ,' • • : l ; •. • -_ ,._ • • • ' • : • ~ ' 

. .' ·. 

(END 01'' TAKE 2 AND OF PRESS RELEASE TR/1373') 




